
ασύλου. Η ανάγκη αυτή εξομοιώνει την άνευ προειδοποιήσεως
αυθαίρετη απομάκρυνση του αιτούντος άσυλο, με ανάκληση και
διακόπτει τη διαδικασία εξέτασης της αίτησης, με απόφαση του
Γενικού Γραμματέα του Υπουργείου Δημόσιας Τάξης, η οποία
κοινοποιείται στον ενδιαφερόμενο ως αγνώστου διαμονής. Η
απόφαση αυτή δεν μπορεί να αναιρεθεί παρά μόνο στην περί-
πτωση που ο αιτών επανεμφανιστεί στις αρμόδιες αρχές, το
αργότερο εντός τριών μηνών από την κοινοποίηση της απόφασης
περί διακοπής της διαδικασίας εξέτασης της αιτήσεώς του, και
εφόσον προσκομίσει στοιχεία από τα οποία αποδεικνύεται ότι η
απουσία του οφείλεται σε λόγους ανωτέρας βίας.

3. Η χωρίς προειδοποίηση μετάβαση ενός αιτούντος άσυλο από το
κράτος μέλος στο οποίο υπέβαλε την αίτηση ασύλου σε άλλο
κράτος μέλος, είναι μια απο τις τυπικές καταστάσεις τις οποίες ο
Κανονισμός 343/3003/ΕΚ σκοπεί ειδικά να ρυθμίσει έτσι ώστε
να διασφαλισθεί η εξέταση κατ' ουσία του αιτήματός του από το
κράτος που θεωρείται υπεύθυνο για την εξέταση της αίτησης
δυνάμει του άρθρου 16, παράγρ. 1 του Κανονισμού.

4. Όμως ο συνδυασμός των απαιτήσεων που επιβάλλει το άρθρο 2,
παράγρ. 8, του Προεδρικού διατάγματος, έχει ως αποτέλεσμα να
καθιστά αδύνατη στη πράξη την δικαστική προσβολή μιας
απόφασης διακοπής και την πραγματική πρόσβαση στη διαδι-
κασία καθορισμού του καθεστώτος του πρόσφυγα.

5. Η Ελληνική Δημοκρατία αναγνώρισε ότι η ελληνική νομοθεσία
μπορεί να δημιουργήσει πρόβλημα σε σχέση με τον Κανονισμό
343/2003/ΕΚ, και έδειξε διατεθειμένη να πάρει μέτρα επ' αυτού.
Έτσι πρότεινε την επίλυση του προβλήματος μέσω της υιοθέ-
τησης ενός Προεδρικού Διατάγματος, το οποίο θα μεταφέρει
στην εθνική έννομο τάξη την οδηγία 2005/85/ΕΚ του Συμβου-
λίου και θα διευκρινίζει την μη εφαρμογή των επίδικων διατά-
ξεων στις περιπτώσεις εφαρμογής του Κανονισμού
343/2003/ΕΚ.

6. Παράλληλα έδωσε διαβεβαιώσεις ότι θα εξετάζει κατ' ουσία κάθε
αίτημα ασύλου των προσώπων που μεταφέρονται για επανεξέ-
ταση στα πλαίσια του Κανονισμού 343/2003/ΕΚ, και ότι θα
ανακαλεί τις τυχόν εκδοθείσες αποφάσεις διακοπής.

7. Η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη ης τις διαβεβαιώσεις αυτές της
Ελληνικής Δημοκρατίας. Παρόλα αυτά, θεωρεί ότι αυτές δεν
αρκούν για να εξασφαλίσουν την απαιτούμενη νομική ασφάλεια
σχετικά με την ορθή εφαρμογή σε όλες τις περιπτώσεις αιτήσεως
ασύλου των διατάξεων του Κανονισμού και ιδιαίτερα της κατ'
ουσία εξέτασης κάθε αίτησης ασύλου, έτσι ώστε να εξασφαλί-
ζεται η πραγματική και αποτελεσματική πρόσβαση στις διαδι-
κασίες καθορισμού του πρόσφυγα.

8. Με βάση τα ανωτέρω η Επιτροπή θεωρεί ότι η Ελληνική Δημο-
κρατία μη λαμβάνοντας τα απαραίτητα μέτρα που να εξασφαλί-
ζουν, ότι θα προβαίνει στη κατ' ουσία εξέταση αιτήματος
ασύλου υπηκόου τρίτης χώρας, για τον οποίο εκδόθηκε
απόφαση διακοπής λόγω αυθαίρετης αναχώρησης και τον οποίο
ανέλαβε εκ νέου, κατ' εφαρμογή του άρθρου 3, παράγρ. 1 του
Κανονισμού 343/2003, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει με
βάση τη διάταξη αυτή.

Διάταξη του Προέδρου του Δικαστηρίου της 20ής Φεβρουα-
ρίου 2008 (αίτηση του Bayerisches Landessozialgericht,
Γερμανία) — Grete Schlepps κατά Deutsche

Rentenversicherung Oberbayern

(Υπόθεση C-60/06) (1)

(2008/C 128/47)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Ο Πρόεδρος του Δικαστηρίου αποφάσισε τη διαγραφή της
υποθέσεως.

(1) ΕΕ C 131 της 3.6.2006.

Διάταξη του προέδρου του πρώτου τμήματος του Δικαστηρίου
της 27ης Φεβρουαρίου 2008 (αίτηση του Oberlandesgericht
Stuttgart, Γερμανία, για την έκδοση προδικαστικής
αποφάσεως) — Raiffeisenbank Mutlangen eG κατά Roland

Schabel

(Υπόθεση C-99/06) (1)

(2008/C 128/48)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Ο πρόεδρος του πρώτου τμήματος του Δικαστηρίου αποφάσισε τη
διαγραφή της υποθέσεως

(1) ΕΕ C 96 της 22.4.2006.

Διάταξη του προέδρου του εβδόμου τμήματος του
Δικαστηρίου της 11ης Μαρτίου 2008 (αίτηση του Tribunale
civile di Genova, Ιταλία, για την έκδοση προδικαστικής
αποφάσεως) — Consel Gi. Emme Srl κατά Sistema Logistico

dell'Arco Ligure e Alessandrino Srl (SLALA)

(Υπόθεση C-467/06) (1)

(2008/C 128/49)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Ο πρόεδρος του εβδόμου τμήματος του Δικαστηρίου αποφάσισε τη
διαγραφή της υποθέσεως.

(1) ΕΕ C 326 της 30.12.2006.
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